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GEGENSTAND OGGETTO

Personal  -  Bediensteter  mit  interner 
Matrikelnummer  341  –  Liquidierung  der 
Dienstabfertigung TFR

Personale  -  Dipendente  con  matricola 
interna 341 - Liquidazione dell’indennità di 
fine servizio TFR

Nach Erfüllung der im geltenden Regionalgesetz 
„Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der 
Autonomen  Region  Trentino-Südtirol“ 
festgesetzten Formvorschriften wurden für heute, 
im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo  esaurimento  delle  formalità  prescritte  dalla 
vigente  Legge  Regionale  „Codice  degli  enti  locali 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige“ ven-
nero  per  oggi  convocati,  nella  solita  sala  delle 
riunioni, i componenti di questa Giunta Comunale.

 Anwesend sind: Presenti:
E A
AG

UA
AI

Bürgermeister FORCHER Alois Sindaco   

Vize-Bürgermeister LAIMER Walter Vicesindaco   

Referentin RAMOSER Jasmin Assessora   

Referentin ZODERER Sabine Assessora   

E A - AG entschuldigt abwesend - assente giustificato UA - AI unentschuldigt abwesend - assente ingiustificato

Sekretär: Segretario:
Gemeindesekretär  dott. AUER Hubert Segretario comunale

Vorsitzender: Presidente:
Bürgermeister  FORCHER Alois Sindaco



GEGENSTAND OGGETTO

Personal  –  Bediensteter  mit  interner 
Matrikelnummer 341 – Liquidierung der 
Dienstabfertigung TFR

Personale  –  Dipendente  con  matricola 
interna 341 - Liquidazione dell’indennità 
di fine servizio TFR

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Festgestellt,  dass  der  Bedienstete  mit  interner 
Matrikelnummer  341,  vom  24.04.2026  bis 
31.08.2026  bei  dieser  Gemeindeverwaltung 
angestellt war;

Dato atto che il dipendente con matricola interna 
341,  è  stato  assunto  da  questa  amministrazione 
comunale dal 24.04.2026 al 31.08.2026;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Anlage  3  des  Be-
reichsübergreifenden  Kollektivvertrags  vom 
12.02.2008, welcher die Berechnung der Abfer-
tigung  regelt;

Visto  l’allegato  3  del  contratto  collettivo  inter-
compartimentale dd. 12.02.2008, il quale regola il 
calcolo del premio di fine rapporto;

Nach Einsichtnahme in die Berechnung des Ge-
meindenverbandes,  welche  wesentlicher  Be-
standteil  der  gegenständlichen  Maßnahme  dar-
stellt;

Vista  la  distinta  di  conteggio  del  consorzio  dei 
comuni  che forma parte  integrale  della  presente 
determinazione; 

Festgehalten, dass dem Bediensteten mit interner 
Matrikelnummer 341 eine Abfertigung in Höhe 
von € 316,96 brutto zusteht;

Dato  atto  che  al  dipendente  con  matricola 
interna 341 spetta un premio di fine rapporto in 
ragione di € 316,96 lordo;

Nach Einsichtnahme in die positiven Gutachten 
zum Beschlussvorschlag, im Sinne der Art. 185 
und 187 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol  R.G. 
Nr. 2/2018, hinsichtlich der
a) technisch-administrativen Ordnungsmäßigkeit
(fsGjbpyegdSNh9IcNFOdo75a5f90on2+06o7T+dem7U=) 

und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
(D8+BkNZ/
3zjTm4z7r4ozAvPWW4itotPDp5CCFHRpwOg=);

Visti  i  pareri  favorevoli  sulla  proposta  di  deli-
berazione, ai sensi degli artt. 185 e 187 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  Autonoma 
Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018 in ordine 
a) alla regolarità tecnica-amministrativa
(fsGjbpyegdSNh9IcNFOdo75a5f90on2+06o7T+dem7U=) e 
b) alla regolarità contabile
(D8+BkNZ/
3zjTm4z7r4ozAvPWW4itotPDp5CCFHRpwOg=);

Nach Einsichtnahme in den  Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region 
Trentino-Südtirol R.G. Nr. 2/2018;

Visto  il  Codice  degli  enti  locali  della  Regione 
Autonoma Trentino-Alto Adige L.R. n. 2/2018;

Mit Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form; All'unanimità  dei  voti  espressi  nella  forma  di 
legge;

b e s c h l i e ß t d e l i b e r a 

1. aus den in den Prämissen angeführten Grün-
den an den Bediensteten mit interner Matri-
kelnummer  341  dieser  Gemeinde,  eine 
Dienstabfertigung im Gesamtausmaß von € 
316,96  brutto  gemäß  Berechnung  des 
Gemeindenverbandes zu liquidieren;

1. di concedere per i motivi di cui in narrativa al 
dipendente  con  matricola  interna  341  di 
questo comune,  l’importo di  € 316,96  lordo 
quale trattamento di fine rapporto secondo il 
calcolo del consorzio dei comuni;

2. die  Ausgabe  von  €  316,96  auf  dem  Kap. 
04011.04.020100 –  U.1.04.02.01.002   des 

2. di  impegnare  la  spesa  di  €  316,96  sul  cap. 
04011.04.020100  –  U.1.04.02.01.002   del 



Haushaltsvoranschlages  2026  zu  verpflich-
ten;

bilancio di previsione 2026;

3. festzuhalten, dass die vorgenannten Beträge 
der Einkommensteuer IRPEF laut geltendem 
Gesetz unterliegen; 

3. di dare atto che i suddetti importi sono sog-
getti all’imposta su reddito IRPEF secondo la 
vigente normativa;

4. festzuhalten,  dass  jeder  Bürger  gegen  den 
vorliegenden  Beschluss  während  des  Zeit-
raumes seiner Veröffentlichung gemäß Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen Region  Trentino-
Südtirol  R.G.  Nr.  2/2018,  Einwände  beim 
Gemeindeausschuss  vorbringen  kann  und 
innerhalb von 60 Tagen ab Vollziehbarkeit 
dieser Maßnahme beim Regionalen Verwal-
tungsgericht für Trentino-Südtirol, Autono-
me Sektion Bozen, Rekurs einreichen kann. 
Betrifft  der  Beschluss  die  Vergabe  von 
öffentlichen  Aufträgen  ist  die  Rekursfrist, 
gemäß  Art.  120,  Abs.  5,  GvD  104  vom 
02.07.2010,  auf  30  Tagen  ab 
Kenntnisnahme reduziert.

4. di  dare  atto  che  ogni  cittadino,  ai  sensi 
dell'art. 183, comma 5 del Codice degli enti 
locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige  L.R.  n.  2/2018,  può  presentare  alla 
Giunta  Comunale  opposizione  alla  presente 
deliberazione  entro  il  periodo  della  sua 
pubblicazione,  e  presentare  ricorso  al 
Tribunale  Regionale  di  Giustizia  Ammini-
strativa per la Regione Trentino-Alto Adige, 
Sezione autonoma di Bolzano, entro 60 giorni 
dall’esecutività  della  stessa.  Se  la 
deliberazione interessa l'affidamento di lavori 
pubblici il termine di ricorso, ai sensi dell'art. 
120, c. 5, D.Lgs 104 del 02.07.2010, è ridotto 
a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE
 FORCHER Alois   

DER SEKRETÄR - IL SEGRETARIO
 dott. AUER Hubert

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Es wird bestätigt,  dass  eine  Abschrift  dieses   Be- 
schlusses am

Certifico  che  copia  della  presente  delibera viene 
pubblicata il

02.10.2026

an der digitalen Amtstafel veröffentlicht wird, wo 
sie für 10 aufeinanderfolgende Tage verbleibt.

all'albo  pretorio  digitale  ove  rimarrà  esposta  per  10 
giorni consecutivi.

DER GEMEINDESEKRETÄR IL SEGRETARIO COMUNALE

 dott. AUER Hubert

digital signiertes Dokument – documento firmato digitalmente
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